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PREMESSA INTRODUCTION AVANT-PROPOS EINLEITUNG PREMISA
Gentile cliente,
Abbiamo il piacere di 
consegnarLe il presente 
catalogo ricambi al fine di 
consentirLe un uso ottimale del 
nostro prodotto per una miglior 
riuscita del Suo lavoro.
Il presente catalogo è stato 
preparato dalla ENERGREEN 
esclusivamente per l’uso da 
parte dei propri clienti. 
Esso costituisce, alla data di 
edizione, la documentazione 
più aggiornata relativa all’uso 
del prodotto. 
L’uso del presente catalogo 
avviene sotto la completa 
responsabilità dell’utente.
ENERGREEN si riserva il 
diritto di apportare modifiche 
al prodotto descritto in questo 
catalogo in qualsiasi momento 
e senza preavviso.
Tutti i diritti di produzione sono 
riservati alla ENERGREEN.

Dear Costumer,
We are pleased to provide you 
with this catalogue in order to 
allow you to use our product 
correctly and obtain the best 
results with your work.
ENERGREEN has prepared 
this catalogue only for the use 
of its customers.
This catalogue is the most 
updated documentation 
concerning the use of the 
product to the issue date.
This catalogue is used under 
the complete responsibility of 
the user.
ENERGREEN reserves the 
right to make modifications to 
the product described in this 
catalogue at any moment, 
without notice.
All rights reserved by 
ENERGREEN.

Cher Client,
nous avons le plaisir de vous 
remettre ce catalogue des pièce 
de rechange afin que vous 
puissiez utiliser votre machine 
de façon optimale pour mieux 
réussir votre travail.
Ce catalogue a été rédigé 
par la société ENERGREEN 
exclusivement pour être utilisé 
par ses clients. 
À la date de son émission, 
le catalogue est le document 
le plus actualisé concernant 
l’utilisation du produit. 
L’utilisation du catalogue se fait 
sous la seule responsabilité de 
l’utilisateur.
La société ENERGREEN se 
réserve le droit d’apporter 
des modifications au produit 
décrit dans ce catalogue à tout 
moment et sans préavis.
Tous les droits de production 
sont réservés.

Sehr geehrte Kunden,
mit Freude überreichen wir 
Ihnen den vorliegenden 
Ersatzteilkatalog, damit Sie 
unser Produkt ohne Probleme 
einsetzen und mit ihm beste 
Arbeit leisten können.
Dieser Katalog wurde von 
ENERGREEN speziell für die 
Verwendung durch die eigenen 
Kunden erstellt. 
Zum Erscheinungsdatum stellt 
er die aktuellste Dokumentation 
zum Gebrauch des Produkts 
dar. 
Die Verwendung des Katalogs 
erfolgt unter alleiniger 
Verantwortung des Benutzers.
ENERGREEN behält sich 
das Recht vor, jederzeit 
und ohne Vorankündigung 
Veränderungen am im 
vorliegenden Katalog 
beschriebenen Produkt 
vorzunehmen.
Alle Produktionsrechte liegen 
bei ENERGREEN.

Estimado cliente,
tenemos el placer de entregarle 
el presente catálogo de 
repuestos con el fin de 
permitirle un óptimo uso de 
nuestro producto para un mejor 
resultado de su trabajo.
El presente catálogo ha sido 
preparado por ENERGREEN 
exclusivamente para su uso por 
partes de sus propios clientes. 
Este constituye, a la fecha de 
edición, la documentación más 
actualizada relativa al uso del 
producto. 
El uso del presente catálogo se 
lleva a cabo bajo la completa 
responsabilidad del cliente.
ENERGREEN se reserva 
el derecho a aportar 
modificaciones al producto 
descrito en este manual en 
cualquier momento y sin aviso 
previo.
Todos los derechos de 
producción están reservados a 
ENERGREEN.



COME CONSULTARE IL CATALOGO ● HOW TO CONSULT THE CATALOGUE ● COMMENT LIRE LE CATALOGUE   
VERWENDUNG DES KATALOGS ● CÓMO CONSULTAR EL CATÁLOGO

1 CONSULTARE L’INDICE PER VISUALIZZARE LE TAVOLE IN CUI E’ SUDDIVISO IL CATALOGO RICAMBI. 
SELEZIONARE LA TAVOLA ILLUSTRATA DESIDERATA (FIGURA 1).

PLEASE SEE THE INDEX WHICH SHOWS THE TABLES OF THE SPARE PARTS LIST. SELECT THE 
REQUIRED ILLUSTRATED TABLE (FIGURE 1).

CONSULTER L’INDEX POUR LES TABLEAUX QUI COMPOSENT LE CATALOGUE DES PIECES DE 
RECHANGE. SELECTIONNER LE TABLEAU ILLUSTRE SOUHAITE (FIGURE 1).

DEM INHALTSVERZEICHNIS SIND DIE TABELLEN ZU ENTNEHMEN, IN DIE DER ERSATZTEILKATALOG 
UNTERTEILT IST. DIE GEWÜNSCHTE ILLUSTRIERTE TABELLE WÄHLEN (ABBILDUNG 1).

CONSULTAR EL ÍNDICE PARA VISUALIZAR LAS TABLAS EN EL QUE ESTÁ DIVIDO EL CATÁLOGO DE 
REPUESTOS. SELECCIONAR LA TABLA ILUSTRADA DESEADA (FIGURA 1). FIGURA 1 - FIGURE 1 - FIGURE 1 - ABBILDUNG 1 - FIGURA 1

2 CERCARE NELLA TAVOLA SELEZIONATA IL PARTICOLARE E IL RELATIVO NUMERO DI RIFERIMENTO 
(FIGURA 2).

PLEASE SEARCH THE DETAIL AND THE REFERENCE NUMBER IN THE SELECTED TABLE (FIGURE 2).

RECHERCHER LE DETAIL ET SON NUMERO DE REFERENCE DANS LE TABLEAU SELECTIONNE 
(FIGURE 2).

IN DER GEWÄHLTEN TABELLE DAS TEIL UND DIE ENTSPRECHENDE BEZUGSNUMMER SUCHEN 
(ABBILDUNG 2).

BUSCAR EN LA TABLA SELECCIONADA LA PIEZA Y EL NÚMERO DE REFERENCIA 
CORRESPONDIENTE (FIGURA 2). FIGURA 2 - FIGURE 2 - FIGURE 2 - ABBILDUNG 2 - FIGURA 2

3 NELLA PARTE ANAGRAFICA DELLA TAVOLA, DAL NUMERO DI RIFERIMENTO DEL PARTICOLARE SI 
RISALE AL NUMERO DI CODICE O AL NOME DEL PARTICOLARE (FIGURA 3).

THE REFERENCE NUMBER OF THE ITEM ALLOWS YOU TO IDENTIFY THE PART CODE OR NAME 
(FIGURE 3).

DANS LE TABLEAU, LE NUMERO DE REFERENCE DU DETAIL PERMET DE REMONTER AU CODE ET 
AU NOM DU DETAIL (FIGURE 3).

IM STAMMDATENTEIL DER TABELLE KANN ÜBER DIE BEZUGSNUMMER DES TEILS ZUR 
BESTELLNUMMER ODER DER BEZEICHNUNG GELANGT WERDEN (ABBILDUNG 3).

EN LA PARTE DEL REGISTRO DE LA TABLA, DESDE EL NÚMERO DE REFERENCIA DE LA PIEZA SE 
VUELVE A SUBIR AL NÚMERO DE CÓDIGO O AL NOMBRE DE LA PIEZA (FIGURA 3). FIGURA 3 - FIGURE 3 - FIGURE 3 - ABBILDUNG 3 - FIGURA 3



COME ORDINARE LE PARTI DI RICAMBIO ● HOW TO ORDER SPARE PARTS ● COMMENT COMMANDER LES PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILBESTELLUNG ● CÓMO PEDIR LAS PIEZAS DE REPUESTO

4 INDICARE SEMPRE: Numero di serie (A) - Modello (B) - Codice Manuale (EITMR70106)

A

B

PLEASE ALWAYS SPECIFY: Serial number (A) - Model (B) - Manual Code (EITMR70106)

VEUILLEZ TOUJOURS INDIQUER: Numero de serie (A) - Modele (B) - Code du Manuel (EITMR70106)

IMMER ANZUGEBEN SIND: Seriennummer (A) - Modell (B) - Handbuchcode (EITMR70106)

INDICAR SIEMPRE: Número de serie (A) - Modelo (B) - Código del manual (EITMR70106)

5 PER OGNI PARTE RICHIESTA INDICARE: Numero di riferimento (C); Numero di codice (D); Quantità (E); 
Numero Tavola (F). C

D

E

F

REQUIRED PART, PLEASE SPECIFY: Reference number (C); Code Number (D); Quantity (E);
Table number (F);

POUR CHAQUE PIECE COMMANDEE, VEUILLEZ INDIQUER: Numero de reference (C); Code (D);
Quantite (E); Numero Tableau (F);

FÜR JEDES BESTELLTE ERSATZTEIL SIND ANZUGEBEN: Bezugsnummer (C); Bestellnummer (D);
Menge (E); Tabellenummer (F);

PARA CADA PARTE REQUERIDA INDICAR: Número de referencia (C); Número de código (D); Cantidad (E);
Número de tabla (F);

6 I RICAMBI CONSIGLIATI SONO EVIDENZIATI DA UNA RIGA DI COLOR GIALLO

THE RECCOMENDED SPARE PARTS ARE HIGHLIGHTED IN YELLOW

LES PIÈCES DÉTACHÉES RECOMMANDÉES SONT SURLIGNÉES EN JAUNE

DIE EMPFOHLENEN ERSATZTEILE SIND GELB MARKIERT

LAS PIEZAS DE REPUESTO RECOMENDADAS ESTÁN MARCADOS DE COLOR AMARILLO

Per richieste di ricambi contattare: parts@energreen.it



INDICE ● INDEX ● INDEX ● INHALT ● ÍNDICE

T 01.00.00 SERBATOIO GASOLIO • DIESEL TANK • RÉSERVOIR DIESEL • DIESELTANK • TANQUE DE DIESEL

T 01.01.00 SERBATOIO OLIO IDRAULICO • HYDRAULIC OIL TANK • RÉSERVOIR D’HUILE HYDRAULIQUE • HYDRAULIKÖLTANK • 
DEPÓSITO DE ACEITE HIDRÁULICO

T 01.02.00 DEF TANK • DEF TANK • RÉSERVOIR DE FED • DEF-TANK • TANQUE DEF

T 02.00.00 ZAVORRE • BALLAST • BALLAST • BALLAST • LASTRE

T 03.00.00 COFANATURE • COVERS • COUVERTURES • ABDECKUNGEN • CUBIERTAS

T 04.00.00 FISSAGGIO CABINA • CAB FIXING • FIXATION CABINE • FAHRERHAUSBEFESTIGUNG • FIJACIÓN CABINA

T 04.01.00 ESPLOSO CABINA • EXPLODED VIEW OF THE CAB • VUE ÉCLATÉE DE LA CABINE • EXPLODIERTE ANSICHT DER KABINE • 
VISTA DESARROLLADA DE LA CABINA

T 04.02.00 ESPLOSO PORTA • EXPLODED VIEW OF THE DOOR • VUE ÉCLATÉE DE LA PORTE • EXPLODIERTE ANSICHT DER TÜR • 
VISTA DESPIECE DE LA PUERTA

T 04.03.00 STRUMENTAZIONI • INSTRUMENTS • INSTRUMENTS • INSTRUMENTE • INSTRUMENTOS

T 04.04.00 IMPIANTO DI CLIMATIZAZIONE • AIR CONDITIONING SYSTEM • SYSTÈME DE CONDITIONNEMENT D’AIR • 
KLIMAANLAGE • SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO

T 04.05.00 QUADRO COMANDI • CONTROL PANEL • PANNEAU DE COMMANDE • SCHALTTAFEL • PANEL DE CONTROL 

T 05.00.00 KIT VETRI ANTISFONDAMENTO (OPTIONAL) • ANTI-BREAKAGE GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT DE VERRE ANTI-BRIS (EN OPTION) • 
BRUCHSCHUTZ-GLAS-KIT (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO ANTIRROTURA (OPCIONAL)

T 05.00.01 KIT VETRI STRATIFICATI (OPTIONAL) • LAMINATED GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT DE VERRE LAMINÉ (EN OPTION) • 
KIT AUS VERSCHICHTETEM GLAS (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO LAMINADO (OPCIONAL)

T 05.00.02 KIT VETRI IN POLICARBONATO (OPTIONAL) • POLYCARBONATE GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT VERRE POLYCARBONATE (EN OPTION) • 
KIT AUS POLYCARBONAT-GLAS (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO DE POLICARBONATO (OPCIONAL)

T 06.00.00 RADIATORE • RADIATOR • RADIATEUR • KÜHLER • RADIADOR

T 06.01.00 RICAMBI MOTORE DIESEL • DIESEL ENGINE SPARE PARTS • PIÈCES DE RECHANGE POUR MOTEUR DIESEL • 
ERSATZTEILE FÜR DIESELMOTOREN • REPUESTOS PARA MOTORES DIESEL



INDICE ● INDEX ● INDEX ● INHALT ● ÍNDICE

T 06.02.00 FAP • FAP • FAP • FAP • FAP 

T 06.03.00 FILTRO ARIA • AIR FILTER •  FILTRE À AIR • LUFTFILTER • FILTRO DE AIRE

T 06.04.00 CABLAGGI MOTORE • ENGINE WIRING • CABLAGE MOTEUR • MOTORVERKABELUNG • CABLEADO DEL MOTOR

T 06.05.00 POWER BOX • POWER BOX • BOÎTIER D’ALIMENTATION • POWER-BOX • CAJA DE ALIMENTACION 

T 07.00.00 COFANATURE ASSALI • AXLES HOODS • CAPOTS ESSIEUX • ACHSENHAUBEN • CAMPANAS EJES 

T 07.01.00 ASSALI • AXLES • ESSIEUX • ACHSEN • EJES

T 08.00.00 RUOTE 445/65 R 22.5 • WHEELS 445/65 R 22.5 • ROUES 445/65 R 22.5 • RÄDER 445/65 R 22.5 • RUEDAS 445/65 R 22.5

T 08.00.01 RUOTE 600/50 R 22.5 • WHEELS 600/50 R 22.5 • ROUES 600/50 R 22.5 • RÄDER 600/50 R 22.5• RUEDAS 600/50 R 22.5

T 08.00.02 RUOTE 460/65 R 24 • WHEELS 460/65 R 24 • ROUES 460/65 R 24 • RÄDER 460/65 R 24 • RUEDAS 460/65 R 24

T 09.00.00 FANALERIA E COMPONENTI • LIGHTS AND COMPONENTS • LUMIÈRES ET COMPOSANTS • LEUCHTEN UND KOMPONENTEN • 
LUCES Y COMPONENTES

T 10.00.00 QUICK TOOL • QUICK TOOL • OUTIL RAPIDE • SCHNELLES WERKZEUG • HERRAMIENTA RÁPIDA

T 11.00.00 RAFFREDDAMENTO OLIO IDRAULICO • HYDRAULIC OIL COOLING • REFROIDISSEMENT D’HUILE HYDRAULIQUE • 
HYDRAULISCHE ÖLKÜHLUNG • REFRIGERACIÓN DE ACEITE HIDRÁULICO

T 11.01.00 ASPIRAZIONE POMPE • PUMP SUCTION • POMPE D’ASPIRATION • PUMPENSAUGE • ASPIRACION BOMBA

T 11.02.00 MANDATA DISTRIBUTORE PRINCIPALE • MAIN DISTRIBUTOR DELIVERY • LIVRAISON DISTRIBUTEUR PRINCIPAL • 
HAUPTVERTEILERLIEFERUNG • ENTREGA DEL DISTRIBUIDOR PRINCIPAL

T 11.02.01 DETTAGLIO DISTRIBUTORE • DISTRIBUTOR DETAIL • DÉTAIL DU DISTRIBUTEUR • HÄNDLERDETAILS • DETALLE DEL DISTRIBUIDOR

T 11.03.00 TRASLAZIONE • TRANSLATION • TRADUCTION • ÜBERSETZUNG • TRADUCCIÓN



INDICE ● INDEX ● INDEX ● INHALT ● ÍNDICE

T 11.04.00 CAMBIO DI VELOCITA’ • SPEED CHANGE’ • CHANGEMENT DE VITESSE’ • GESCHWINDIGKEITSÄNDERUNG’ • CAMBIO RÁPIDO’

T 11.05.00 AZIONAMENTO FRENI • BRAKES OPERATION • FONCTIONNEMENT DES FREINS • BREMSENBETRIEB • 
FUNCIONAMIENTO DE LOS FRENOS

T 11.06.00 FRENO DI STAZIONAMENTO • PARKING BRAKE • FREIN À MAIN • FESTSTELLBREMSE • FRENO DE MANO 

T 11.07.00 STABILIZZATORI ASSALE POSTERIORE • REAR AXLE STABILIZERS • STABILISATEURS D’ESSIEU ARRIÈRE • 
HINTERACHSSTABILISATOREN • ESTABILIZADORES DE EJE TRASERO

T 11.08.00 BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE • DIFFERENTIAL LOCK • BLOCAGE DIFFERENTIEL • DIFFERENZIERTE SPERRE • BLOQUEO DIFERENCIAL

T 11.09.00 STERZATURA • STEERING • PILOTAGE • LENKUNG • DIRECCION

T 12.00.00 DECALCOMANIE • DECALS • DÉCALQUES • AUFKLEBER • CALCOMANIAS

T 12.00.01 DECALCOMANIE • DECALS • DÉCALQUES • AUFKLEBER • CALCOMANIAS
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SERBATOIO GASOLIO • DIESEL TANK • RÉSERVOIR DIESEL • DIESELTANK • TANQUE DE DIESEL

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 01.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG00302000226 1 SUPPORTO SUPPORT SOUTIEN UNTERSTÜTZUNG APOYO

2 ENG00302000230 1 SERBATOIO TANK RÉSERVOIR RESERVOIR RESERVORIO

3 E45200000540 1 BOCCHETTONE FILLER REMPLISSAGE FÜLLSTOFF RELLENO

4 E452067926BA 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

5 E90929240000 1 INDICATORE INDICATOR INDICATEUR INDIKATOR INICADOR

6 E60404000034 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

7 E00700321800 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

8 E30281206016 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 E33011000M06 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 E33041000M06 10 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

11 E30081306020 10 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 E33021000M12 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E33041000M12 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

14 E30011312050 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 E33021000M20 10 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

16 E33041000M20 10 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

17 E30011320055 10 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 ENG00302000438 1 SCALINO STEP E'TAPE SCHRITT PASO

19 ENG00302000309 1 GRADINO STEP ÉTAPE SCHRITT PASO

20 E33061000M06 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA
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SERBATOIO OLIO IDRAULICO • HYDRAULIC OIL TANK • RÉSERVOIR D’HUILE HYDRAULIQUE • HYDRAULIKÖLTANK • 
DEPÓSITO DE ACEITE HIDRÁULICO

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 01.01.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG00302000151 1 SERBATOIO TANK RÉSERVOIR RESERVOIR RESERVORIO

2 E30011312040 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 E33011000M12 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

4 E4510E248158 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRAR

5 E452LE081851 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

6 E453C5351650 1 INDICATORE INDICATOR INDICATEUR INDIKATOR INICADOR

7 E60404000034 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

8 E453LMMTA350 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR SENSOR SENSOR

9 E30281206016 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 E34MF0302008 1 ANTIVIBRANTE ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRACION

11 E34MF0603012 3 ANTIVIBRANTE ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRACION

12 E33021000M12 3 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E33041000M12 3 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

14 E30011312020 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 E30031212040 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 E30281210025 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

17 E605RBPB342X 2 COLLARE COLLAR COLLIER HALSBAND COLLAR

18 E60404000012 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

19 E30031205016 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

20 E204V3094008 1 ELEMENTO ELEMENT ÉLÉMENT ELEMENT ELEMENTO
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DEF TANK • DEF TANK • RÉSERVOIR DE FED • DEF-TANK • TANQUE DEF

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 01.02.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG51846000046 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO 

2 ENG51844000004 1 DEF DEF TANK FED TANK AdBlue TANK TANQUE DEF

3 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

4 E31421010016 10 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE ABRAZADERA 

5 ENG51846000029 5 RACCORDO UNION RACCORD VERBINDUNGSSTÜCK RACOR 

6 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO

7 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO

8 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

9 ENG02502000677 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA 

10 ENG51835000006 1 ELETRONIC ELECTRONIC ÉLECTRONIQUE ELETRONIC ELETRONIC 

11 ENG51846000003 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA 

12 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO

13 ENG51846000036 2 RACCORDO UNION RACCORD VERBINDUNGSSTÜCK RACOR 

14 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

15 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

16 E31411016027 8 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE ABRAZADERA 

17 E61912120025 2 COLONNETTA COLUMN COLONNETTE SÄULE COLUMNA 

18 E64400120016 2 PORTAGOMMA HOSE CONNECTOR RACCORD SCHLAUCHTÜLLE PORTAGOMA 

19 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO

20 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO

21 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

22 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

23 E614012MF001 2 VALVOLA  VALVE  SOUPAPE  VENTIL  VÁLVULA  

24 ENG63801000002 2 BOCCHETTONE FILLER NECK GOULOT TANKÖFFNUNG BOCA DE LLENADO 

25 ENG02502000754 2 COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR SAMMELROHR COLECTOR 

26 ENG02502000811 1 PIEGATO PROFILED PLATE PLIÉ GEBOGEN CODO 

27 E60404000012 2 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN 

28 *.* 1 TUBO HOSE TUBE SCHLAUCH TUBO 

29 ENG51835000007 1 SOLENOIDE SOLENOID VALVE ÉLECTROVANNE MAGNETVENTIL SOLENOIDE

30 ENG02502000793 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER BÜGEL ABRAZADERA 

31 E64400380010 4 PORTAGOMMA HOSE CONNECTOR RACCORD SCHLAUCHTÜLLE PORTAGOMA 

32 ENG70907000004 1 GRUPPO UNIT GROUPE AGGREGAT GRUPO 

33 ENG51846000002 1 DOSAGE DOSAGE DOSAGE DOSIERUNG DOSIS
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ZAVORRE • BALLAST • BALLAST • BALLAST • LASTRE

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 02.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E31020102020 8 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

2 E30011320060 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 E33041000M20 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

4 E33021000M20 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

5 E00700101500 1 CASSETTO DRAWER TIROIR SCHUBLADE CAJÓN

6 E31120102010 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

7 E33011000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

8 E00700128904 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E30011310045 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 ENG00102003651 1 CASSETTO DRAWER TIROIR SCHUBLADE CAJÓN

11 E00700321700 5 ZAVORRA BALLAST BALLAST BALLAST LASTRE

12 E00700321600 5 ZAVORRA BALLAST BALLAST BALLAST LASTRE

13 E00700321506 4 SPESSORE THICKNESS EAISSEUR DICKE ESPEOR

14 ENG00302000230 1 SERBATOIO TANK RÉSERVOIR RESERVOIR RESERVORIO

15 ENG00102002307 1 ZAVORRA BALLAST BALLAST BALLAST LASTRE

16 E33031000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

17 E31110103006 8 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

18 E70601056U08 4 CERNIERA HINGE CHARNIE'RE SCHARNIER BISAGRA

19 E00700122400 1 PORTA BRINGS PORTE BRINGT TRAE

20 E70500C52135 1 SERRATURA LOCK VERROU TURSCHLOSS CERRADURA

21 E70522332622 2 CHIUSURA CLOSURE FERMATURE SCHLIESSUNG CIERRE

22 E00700122200 1 PORTA BRINGS PORTE BRINGT TRAE

23 E30021316170 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

24 E33061000M10 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

25 E30281210030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

26 ENG00102002309 1 PIEGATO PROFILED PLATE PLIÉ GEBOGEN CODO

27 ENG00102002310 1 ZAVORRA BALLAST BALLAST BALLAST LASTRE
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COFANATURE • COVERS • COUVERTURES • ABDECKUNGEN • CUBIERTAS

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 03.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E70522332626 2 CHIUSURA CLOSURE FERMETURE SCHLIESSUNG CIERRE

2 ENG00402000814 1 GRIGLIA GRID GRIL GRILL PARRILLA

3 ENG00402000735 1 FONOASSORBENTE SOUND ABSORBENT ABSORBANT SON SCHALLABSORBIEREND ABSORBENTE DE SONIDO

4 E31901030101 10 FERMAGLIO FASTENER BROCHE SCHELLE PASADOR

5 ENG00402000739 1 COFANO BONNET CAPOT HAUBE CAPÓ

6 E30011208040 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

7 E33061000M08 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

8 E31120101008 4 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

9 E70500109519 1 MANIGLIA HANDLE MANIPULER HANDHABEN ENCARGARSE

10 E30011306020 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 ENG00402000932 1 COPERCHIO LID COUVERCLE DECKEL TAPA

12 E33011000M08 52 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E30081208020 53 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 ENG00402000784 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

15 E31301M06030 1 POMELLO KNOB BOUTON KNOPF MANDO

16 E30081206020 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

17 E33011000M06 3 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

18 ENG00402000691 1 PORTA DOOR PORTE BRINGT TRAE

20 ENG00402000695 1 RETE NET RAPPORTER NETZ NETO

21 E33061000M05 45 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

22 E31120101005 45 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

23 ENG00402000854 1 MONTANTE UPRIGHT DROIT AUFRECHT VERICAL

24 E30281208025 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

25 E30081308050 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

26 E33041000M08 23 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

27 E30281208030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

28 ENG00402000696 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS CHASSIS CHASIS

29 E30281206016 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

30 E34MF0302008 1 ANTIVIBRANTE ANTI-VIBRATION MOUNTING ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ELEMENTO ANTIVIBRACIÓN

31 ENG00402000942 1 FONOASSORBENTE SOUND ABSORBENT ABSORBANT SON SCHALLABSORBIEREND ABSORBENTE DE SONIDO

32 ENG00402000943 1 COFANO BONNET CAPOT HAUBE CAPÓ

33 E30281206012 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

34 ENG00402001702 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

35 ENG00402001091 1 COPERCHIO LID COUVERCLE DECKEL TAPA

36 ENG00402000689 1 COFANO BONNET CAPOT HAUBE CAPÓ
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COFANATURE • COVERS • COUVERTURES • ABDECKUNGEN • CUBIERTAS

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 03.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
37 ENG00402000948 1 RETE NET RAPPORTER NETZ NETO

38 ENG00402000947 1 RETE NET RAPPORTER NETZ NETO

39 ENG00402000940 1 FONOASSORBENTE SOUND ABSORBENT ABSORBANT SON SCHALLABSORBIEREND ABSORBENTE DE SONIDO

40 ENG00402000941 1 COFANO BONNET CAPOT HAUBE CAPÓ

41 ENG02501000446 1 ISOLANTE INSULATING ISOLANT ISOLIEREND AISLANTE

42 ENG00402001230 1 COFANO BONNET CAPOT HAUBE CAPÓ



FISSAGGIO CABINA • CAB FIXING • FIXATION CABINE • FAHRERHAUSBEFESTIGUNG • FIJACIÓN CABINA

EITMR70106 11-2021
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FISSAGGIO CABINA • CAB FIXING • FIXATION CABINE • FAHRERHAUSBEFESTIGUNG • FIJACIÓN CABINA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E30011314040 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 E33041000M14 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

3 E33011000M14 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

4 E00700721000 2 FERMO FIXING FIXATION FESTSETZUNG FIJACION

5 E00700720700 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCIÓN

6 E00700770000 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

7 ENG00702000137 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

8 E31120102020 4 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

9 E33021000M20 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 E00100220900 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

11 ENG30401000001 4 ANTIVIBRANTE ANTI-VIBRATION MOUNTING ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ELEMENTO ANTIVIBRACIÓN

12 E00100222300 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E30021320130 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 ENG00702001042 1 GOMMA ERASER GOMME RADIERGUMMI BORRADOR
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VISTA DESARROLLADA DE LA CABINA

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL

A
A

A
A

1

2 5

2

427

25

20

24 10
21

58

27

41

40

22

12

11

14
46

33

45 44

27

3

6

36

17

18
19

8
15

9

13

7

16

38

64

37

53

54
18

51 19
62

48

19
62

48
50

49

59 46 44

45

56

46
45

46 45

61

23

57 23 57

35

60

A

42

43

B

B
B

A

A

393432

29

26

30 63

52

64

65

C

D

C D

55

66
66

66
6768

69
70

71
72

28
29
30
63

32
34

39

T 04.01.00



ESPLOSO CABINA • EXPLODED VIEW OF THE CAB • VUE ÉCLATÉE DE LA CABINE • EXPLODIERTE ANSICHT DER KABINE • 
VISTA DESARROLLADA DE LA CABINA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.01.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E00300721400 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

2 E00100721200 2 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

3 E00100721500 1 PANNELLO PANEL PANNEAU VERKLEIDUNG PANEL

4 E00100721400 1 PANNELLO PANEL PANNEAU VERKLEIDUNG PANEL

5 E00300725100 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

6 E702MAXIMXXL 1 SEDILE SEAT SIEGE SITZ ASIENTO

7 E00100771900 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

8 E00100723800 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

9 E00100771600 1 CHIUSURA LOCKING FERMETURE VERSCHLUSS CIERRE

10 E00100721600 1 CHIUSURA LOCKING FERMETURE VERSCHLUSS CIERRE

11 E00100726000 1 PORTA DOOR PORTE TÜR PUERTA

12 E706001056U4 2 CERNIERA PIVOT CHARNIERE SCHARNIER CHARNELA

13 E70522332604 1 CHIUSURA LOCKING FERMETURE VERSCHLUSS CIERRE

14 E31020102005 8 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

15 E00300723900 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

16 E38010250002 1 ANELLO RING BAGUE RING ANILLO

17 E30081308016 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 E33041000M08 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

19 E33011000M08 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

20 E90103GV30FV 1 PLAFONIERA ROOF LAMP PLAFONNIER DECKENLAMPE LUMINARIA ADOSADA

21 E00100722300 1 MANIGLIA HANDLE POIGNÉE HANDGRIFF MANIJA

22 E00300725000 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

23 E31020102008 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

24 E71500354169 1 SPECCHIO MIRROR MIROIR SPIEGEL ESPEJO

25 E00300736500 1 TAPPETO MAT TAPIS TEPPICH CINTA

26 E30041308050 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

27 E30031206020 13 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

28 E30041308045 22 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

29 E71300130311 24 BORCHIA STUD CLOU NIETE TACHÓN

30 E00100722400 24 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK SEPARADOR

31 E00300738400 18 SPESSORE SHIMSET EPAISSEUR SPURSCHEIBE ESPESOR

32 E71302498001 24 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

33 E70400052080 1 MARTELLO HAMMER MARTEAU HAMMER MARTILLO

34 E71302498DLP 2 GHIERA LOCKNUT ECROU FREINE SICHERUNGSRING ARANDELA

35 E703P7904301 2 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

36 E31301M06030 1 POMELLO KNOB POIGNÉE GRIFF PUNO

37 E00100723700 2 ATTACCO LINKAGE ATTELAGE ANSCHLUSS ATAQUE



ESPLOSO CABINA • EXPLODED VIEW OF THE CAB • VUE ÉCLATÉE DE LA CABINE • EXPLODIERTE ANSICHT DER KABINE • 
VISTA DESARROLLADA DE LA CABINA

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL

A
A

A
A

1

2 5

2

427

25

20

24 10
21

58

27

41

40

22

12

11

14
46

33

45 44

27

3

6

36

17

18
19

8
15

9

13

7

16

38

64

37

53

54
18

51 19
62

48

19
62

48
50

49

59 46 44

45

56

46
45

46 45

61

23

57 23 57

35

60

A

42

43

B

B
B

A

A

393432

29

26

30 63

52

64

65

C

D

C D

55

66
66

66
6768

69
70

71
72

28
29
30
63

32
34

39

T 04.01.00



ESPLOSO CABINA • EXPLODED VIEW OF THE CAB • VUE ÉCLATÉE DE LA CABINE • EXPLODIERTE ANSICHT DER KABINE • 
VISTA DESARROLLADA DE LA CABINA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.01.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
38 ENG90202000009 1 GIROFARO ROTATING BEACON GYROPHARE BLAULICHT GIROFARO

39 E31110102008 24 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

40 E703S5403507 1 SPAZZOLA BRUSH BALAI BUERSTE ESCOBILLA

41 E703B7804132 1 PANTOGRAFO PANTOGRAPH PANTOGRAPHE PANTOGRAPH PANTOGRAFO

42 ENG00701000008 1 CABINA CAB CABINE KABINE CABINA

43 ENG00701000009 1 CABINA CAB CABINE KABINE CABINA

44 E30081208016 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

45 E33041000M08 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

46 E33011000M08 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

47 E00300735910 1 TETTO ROOF TOIT DACH TECHO

48 E918032PG009 2 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPON

49 E702A03PBOXB 1 BOX BOX BOÎTE KASTEN CAJA

50 E0030074220 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

51 ENG40402000008 1 JOYSTICK JOYSTICK MANETTE JOYSTICK PALANCA DE MANDO

52 E702A04HO2LK 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

53 E00300732700 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

54 E30031208016 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

55 E00300773100 4 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

56 E30081208030 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

57 E703K1604011 2 KIT KIT KIT KIT KIT

58 E30081208025 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

59 E00100724300 1 PIEGATO BENDED PLIÉ GEBOGEN PLEGADO

60 E00100726300 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK SEPARADOR

61 E910PRSF0001 1 PRESA SOCKET PRISE STECKDOSE TOMA

62 E30081208010 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

63 ENG00702000423 24 BOCCOLA BUSHING BAGUE BUCHSE CASQUILLO

64 ENG00702000373 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK SEPARADOR

65 E30031205030 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

66 E30041306010 3 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

67 E30041308016 1 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

68 E31090803001 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

69 E00300733400 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK SEPARADOR

70 E33011000M12 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

71 E30011312075 1 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

72 E33031000M12 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
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ESPLOSO PORTA • EXPLODED VIEW OF THE DOOR • VUE ÉCLATÉE DE LA PORTE • EXPLODIERTE ANSICHT DER TÜR • 
VISTA DESPIECE DE LA PUERTA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.02.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E710BBP96140 1 ANELLO RING BAGUE RING ANILLO

2 E00300742100 1 GHIERA LOCKNUT ECROU FREINE SICHERUNGSRING ARANDELA

3 E710BBP97330 1 O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING

4 E710BBPDSF02 1 CORPO BODY CORP KÖRPER CUERPO

5 E30011205020 3 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 E33011000M05 7 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

7 E33061000M05 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

8 E00100722000 1 SCORRIMANO HANDRAIL MAIN COURANTE HANDLAUF PASAMANO

9 E00300725500 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

10 E70601054U31 4 CERNIERA PIVOT CHARNIERE SCHARNIER CHARNELA

11 E30041308025 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 E71300130301 4 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMITA

13 E71302498DLP 10 GHIERA LOCKNUT ECROU FREINE SICHERUNGSRING ARANDELA

14 E71302498001 10 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

15 E30011208035 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 E00300737900 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

17 E00300733700 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

18 E00300733600 1 MANIGLIA HANDLE POIGNÉE HANDGRIFF MANIJA

19 E705DLP59607 1 MANIGLIA HANDLE POIGNÉE HANDGRIFF MANIJA

20 E31110102008 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

21 E705DL601025 1 AGGANCIO HOOK ATTELAGE BEFESTIGUNG ENGANCHE

22 E00300740200 1 SPESSORE SHIMSET EPAISSEUR SPURSCHEIBE ESPESOR

23 E30041308030 6 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

24 E71300130311 2 BORCHIA STUD CLOU NIETE TACHÓN

25 E00300738400 2 SPESSORE SHIMSET EPAISSEUR SPURSCHEIBE ESPESOR

26 E31120101005 3 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

27 E00300733500 1 ATTACCO LINKAGE ATTELAGE ANSCHLUSS ATAQUE

28 E30081208020 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

29 ENG30403000001 2 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION ANTIVIBRATION DAEMM-MATERIAL ANTIVIBRANTE

30 E00100722600 1 PORTA DOOR PORTE TÜR PUERTA

31 E00100722700 1 TAMBURATURA DOOR PANEL CONTRE-PLACAGE WABENTÜR CONTRACHAPADO

32 E00300731100 1 LEVETTA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

33 E00300733100 1 FERMO LOCKING ARRET DE SECURITE VERSCHLUSS PARADA

34 E30011206016 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

35 E30041306060 1 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO



ESPLOSO PORTA • EXPLODED VIEW OF THE DOOR • VUE ÉCLATÉE DE LA PORTE • EXPLODIERTE ANSICHT DER TÜR • 
VISTA DESPIECE DE LA PUERTA

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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ESPLOSO PORTA • EXPLODED VIEW OF THE DOOR • VUE ÉCLATÉE DE LA PORTE • EXPLODIERTE ANSICHT DER TÜR • 
VISTA DESPIECE DE LA PUERTA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.02.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
36 E30041308020 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

37 E30041308025 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

38 E30081304012 1 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

39 E30081306010 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

40 E30081306016 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

41 E30081306020 1 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

42 E30081306025 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

43 E31090803001 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

44 E33011000M06 10 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

45 E33041000M06 10 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

46 E70558470909 1 MANIGLIA HANDLE POIGNÉE HANDGRIFF MANIJA

47 E705DL501036 1 MANIGLIA HANDLE POIGNÉE HANDGRIFF MANIJA

48 E70601054U31 2 CERNIERA PIVOT CHARNIERE SCHARNIER CHARNELA

49 ENG00702000434 1 FERMAPORTA DOOR STOP BUTÉE DE PORTE TÜRSTOPPER PARADA DE PUERTA

50 ENG00702000428 1 FERMAPORTA DOOR STOP BUTÉE DE PORTE TÜRSTOPPER PARADA DE PUERTA

51 ENG00702000431 1 FERMAPORTA DOOR STOP BUTÉE DE PORTE TÜRSTOPPER PARADA DE PUERTA

52 E33011000M08 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

53 E33041000M08 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

54 E30081308020 6 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

55 E00300724000 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

56 ENG00702000424 4 BOCCOLA BUSHING BAGUE BUCHSE CASQUILLO

57 E71300130301 4 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMITA



STRUMENTAZIONI • INSTRUMENTS • INSTRUMENTS • INSTRUMENTE • INSTRUMENTOS

EITMR70106 11-2021
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STRUMENTAZIONI • INSTRUMENTS • INSTRUMENTS • INSTRUMENTE • INSTRUMENTOS

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.03.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E702SEAT0001 1 SEDILE SEAT SIEGE SITZ ASIENTO

2 E702A02AGFRH 1 BRACCIOLO ARMREST ACCOUDOIR ARMLEHNE BRAZO

3 ENG90303000001 1 PULSANTE PUSH-BUTTON BOUTON DRUCKKNOPF BUTÓN

4 E90313POTFRE 1 COMANDO CONTROL COMMANDE STEUERUNG MANDO

5 ENG90303000004 1 INTERRUTTORE SWITCH CHANGER SCHALTER CAMBIAR

6 ENG20806000002 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPON

7 E9030502312V 1 DEVIATORE DEFLECTOR DEVIATION ABWEISER DESVIO

8 E90302N60022 1 PULSANTE PUSH-BUTTON BOUTON DRUCKKNOPF BUTÓN

9 E71100139014 1 VOLANTE STEERING WHEEL VOLANT DE DIRECTION LENKRAD VOLANTE DE DIRECCIÓN

10 ENG70107000001 1 QUADRO PANEL TABLEAU ARMATURENBRETT CUADRO 

11 E4310161666L 1 PEDALE PEDAL PEDALE PEDAL PEDAL

12 E9030501312V 1 DEVIATORE DEFLECTOR DEVIATION ABWEISER DESVIO

13 ENG71201000001 1 KIT KIT KIT AUSSTATTUNG KIT

14 ENG51838000001 1 DISPLAY DISPLAY DISPLAY DISPLAY DISPLAY

15 ENG70801000001 1 AUTORADIO RADIO AUTORADIO AUTORADIO AUTORRADIO

16 E71405000001 1 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

17 E70851101IVR 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

18 E70851162PFA 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

19 E70851103PMF 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

20 ENG20806000001 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPON

21 ENG20806000002 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPON

22 E708511PS0DC 1 SPIE INDICATOR LIGHTS VOYANTS KONTROLLLAMPEN TESTIGOS

23 E708511B2PBA 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

24 E708511PS0MI 1 SPIE INDICATOR LIGHTS VOYANTS KONTROLLLAMPEN TESTIGOS

25 E708511PS0FR 1 SPIE INDICATOR LIGHTS VOYANTS KONTROLLLAMPEN TESTIGOS

26 E90305A00953 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

27 E90313102054 1 POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENTIOMÈTRE POTENZIOMETER POTENCIÓMETRO

28 E70400008687 1 ACCENDISIGARI CIGAR LIGHTER ALLUME-CIGARE ZIGARETTENANZÜNDER ENCENDEDOR

29 ENG20806000001 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPON

30 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

31 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

32 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

33 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

34 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

35 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE
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STRUMENTAZIONI • INSTRUMENTS • INSTRUMENTS • INSTRUMENTE • INSTRUMENTOS

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.03.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
36 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

37 E70851101SLA 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

38 E70851102PFB 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

39 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

40 E7085112PITG 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

41 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

42 E70851102PRN 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

43 E70851102PWM 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

44 *.* 1 CODICE NON DISPONIBILE PART NUMBER NOT AVAILABLE CODE PAS DISPONIBLE CODE NICHT VERFÜGBAR CÓDIGO NO DISPONIBLE

45 E7210M2C5001 1 ALTOPARLANTI SPEAKERS HAUT-PARLEURS LAUTSPRECHER ALTAVOCES

46 ENG70802000001 1 ANTENNA ANTENNA ANTENNE ANTENNE ANTENA

47 ENG90316000001 1 SELETTORE SELECTOR SÉLECTEUR WÄHLER SELECTOR



IMPIANTO DI CLIMATIZAZIONE • AIR CONDITIONING SYSTEM • SYSTÈME DE CONDITIONNEMENT D’AIR • 
KLIMAANLAGE • SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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IMPIANTO DI CLIMATIZAZIONE • AIR CONDITIONING SYSTEM • SYSTÈME DE CONDITIONNEMENT D’AIR • 
KLIMAANLAGE • SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.04.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG70910000006 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

2 ENG70910000007 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

3 ENG70910000008 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 ENG70910000009 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

5 E71402150000 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

6 E71400109701 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWAECHTER PRESOSTATO

7 E714A00295ES 1 CONDENSATORE CONDENSER CONDENSATEUR KONDENSATOR CONDENSADOR

8 ENG70903000001 1 SONDA PROBE SONDE SONDE SONDA

9 ENG70908000004 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

10 E71405000001 1 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

11 E714D0204028 1 PRESA SOCKET PRISE STECKDOSE TOMA

12 E30041304010 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

13 ENG70908000002 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

14 ENG70908000001 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

15 ENG0KT01000353 1 KIT KIT KIT KIT KIT

16 ENG70911000001 1 PRESA SOCKET PRISE STECKDOSE TOMA

17 E71404P21541 1 RUBINETTO VALVE ROBINET SCHLUSSHANDUENTIL VALVULA DE COMPUERTA

18 ENG70911000002 1 BOCCHETTA OUTLET EMBOUT ROHRSTUTZEN BOQUILLA

19 E00300735200 1 PORTAOGGETTI GLOVE COMPARTMENT BOITE A GANTS HANDSCHUHFACH CAJA PORTADOCUMENTOS

20 ENG70908000003 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

21 E31411060080 6 FASCETTA COLLAR BANDE LASCHE CINTA

22 E714D0204002 4 PRESA SOCKET PRISE STECKDOSE TOMA

23 ENG70907000005 1 GRUPPO GROUP GROUPE GRUPPE GRUPO

24 E71400058026 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

25 ENG70907000002 1 MASSA MATRIX MASSE GEWICHT MASA

26 E71403140025 1 SONDA PROBE SONDE SONDE SONDA

27 ENG70907000003 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

28 E714P2500010 1 VARIATORE SPEED VARIATOR VARIATEUR DE VITESSE STELLBARES GETRIEBE VARIADOR DE VELOCIDAD

29 ENG70907000004 1 GRUPPO GROUP GROUPE GRUPPE GRUPO



QUADRO COMANDI • CONTROL PANEL • PANNEAU DE COMMANDE • SCHALTTAFEL • PANEL DE CONTROL

EITMR70106 11-2021
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QUADRO COMANDI • CONTROL PANEL • PANNEAU DE COMMANDE • SCHALTTAFEL • PANEL DE CONTROL

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 04.05.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E911E0053016 1 INTERMITTENZA BEACON LIGHT INTERMITTENCE INTERMITTENZ INTERMITENCIA

2 E911CM1D12V 54 MICRORELE’ MICRO RELAY MICRO–RELAIS MIKRORELAIS MICRO-RELÉ

3 E70701171083 1 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

4 E9112CB1D12V 5 RELE’ RELAY RELAIS RELAIS RELÉ

5 ENG91102000023 1 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

6 E911A1170953 1 RELE’ RELAY RELAIS RELAIS RELÉ 

7 E911D1170909 4 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

8 E90620809460 1 STACCA BATTERIE BATTERY ISOLATOR COUPE–BATTERIES BATTERIETRENNSCHALTER DESCONECTADOR

9 E911I0113200 1 PORTAFUSIBILE FUSE HOLDER PORTE–FUSIBLE SICHERUNGSHALTER PORTAFUSIBLE

10 E9119000025A 1 FUSIBILI FUSES FUSIBLES SICHERUNGEN FUSIBLES



KIT VETRI ANTISFONDAMENTO (OPTIONAL) • ANTI-BREAKAGE GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT DE VERRE ANTI-BRIS (EN OPTION) • 
BRUCHSCHUTZ-GLAS-KIT (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO ANTIRROTURA (OPCIONAL)

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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KIT VETRI ANTISFONDAMENTO (OPTIONAL) • ANTI-BREAKAGE GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT DE VERRE ANTI-BRIS (EN OPTION) • 
BRUCHSCHUTZ-GLAS-KIT (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO ANTIRROTURA (OPCIONAL)

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 05.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E00300721400P 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

2 ENG00701000003 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

3 ENG00701000001 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

4 ENG00701000004 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

5 ENG00701000006 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

6 ENG00701000002 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO



KIT VETRI STRATIFICATI (OPTIONAL) • LAMINATED GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT DE VERRE LAMINÉ (EN OPTION) • 
KIT AUS VERSCHICHTETEM GLAS (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO LAMINADO (OPCIONAL)

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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KIT VETRI STRATIFICATI (OPTIONAL) • LAMINATED GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT DE VERRE LAMINÉ (EN OPTION) • 
KIT AUS VERSCHICHTETEM GLAS (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO LAMINADO (OPCIONAL)

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 05.00.01

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG00701000041 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

2 ENG00701000015 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO



KIT VETRI IN POLICARBONATO (OPTIONAL) • POLYCARBONATE GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT VERRE POLYCARBONATE (EN OPTION) • 
KIT AUS POLYCARBONAT-GLAS (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO DE POLICARBONATO (OPCIONAL)

EITMR70106 11-2021
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KIT VETRI IN POLICARBONATO (OPTIONAL) • POLYCARBONATE GLASS KIT (OPTIONAL) • KIT VERRE POLYCARBONATE (EN OPTION) • 
KIT AUS POLYCARBONAT-GLAS (OPTIONAL) • KIT DE VIDRIO DE POLICARBONATO (OPCIONAL)

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 05.00.02

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E31110102008 18 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

2 E71302498DLP 18 GHIERA LOCKNUT ECROU FREINE SICHERUNGSRING ARANDELA

3 E71302498001 18 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

4 E00300729501 2 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

5 E00300737100 2 CORNICE FRAME CHÂSSIS RAHMEN MARCO

6 E00100722400 18 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK SEPARADOR

7 E71300130311 18 BORCHIA STUD CLOU NIETE TACHÓN

8 E30041308055 18 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 ENG00702000382 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

10 ENG00702000383 1 CORNICE FRAME CHÂSSIS RAHMEN MARCO

11 ENG00702000328 1 VETRO GLASS VERRE GLASSCHEIBE VIDRIO

12 E00300737200 1 CORNICE FRAME CHÂSSIS RAHMEN MARCO



RADIATORE • RADIATOR • RADIATEUR • KÜHLER • RADIADOR

EITMR70106 11-2021
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RADIATORE • RADIATOR • RADIATEUR • KÜHLER • RADIADOR

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 06.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG51832000001 1 RADIATORE HEAT EXCHANGER RADIATEUR KUEHLER RADIADOR

2 ENG51820000006 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

3 ENG02502000127 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 ENG02502001017 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

5 ENG51820000008 2 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

6 ENG51840000003 1 VENTOLA FAN VENTILATEUR PROPELLER RUEDA DE ALETAS

7 ENG51820000040 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

8 ENG02502001016 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

9 E80711450501 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

10 E341004522T2 3 TASSELLO INSERT CHEVILLE DÜBEL TACO

11 E31050102016 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

12 E33031000M10 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

13 E30061310080 3 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 E31110102010 3 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

15 ENG02502000121 1 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA

16 E30021216070 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

17 ENG02502000128 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

18 ENG51820000019 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

19 ENG51839000001 1 VASO CHAMBER VASE GEFÄSS VASO

20 E30011310025 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

21 ENG02502001006 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT UNTERSTÜTZUNG APOYO

22 E33041000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

23 E30011208025 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

24 E33021000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

25 ENG02502000722 1 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA



RICAMBI MOTORE DIESEL • DIESEL ENGINE SPARE PARTS • PIÈCES DE RECHANGE POUR MOTEUR DIESEL • 
ERSATZTEILE FÜR DIESELMOTOREN • REPUESTOS PARA MOTORES DIESEL

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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RICAMBI MOTORE DIESEL • DIESEL ENGINE SPARE PARTS • PIÈCES DE RECHANGE POUR MOTEUR DIESEL • 
ERSATZTEILE FÜR DIESELMOTOREN • REPUESTOS PARA MOTORES DIESEL

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 06.01.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E30011216050 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 E33011000M16 11 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

3 ENG02502000120 1 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA

4 ENG02502000856 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT UNTERSTÜTZUNG APOYO

5 ENG02502000113 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT UNTERSTÜTZUNG APOYO

6 ENG02502000111 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT UNTERSTÜTZUNG APOYO

7 E34020311050 4 ANTIVIBRANTE ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRATION ANTI-VIBRACION

8 E31110102016 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

9 E30011310030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 E33011000M10 14 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

11 E33041000M10 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

12 E31050101010 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

13 E30011208030 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 E33011000M08 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

15 E00702523000 1 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA

16 ENG20401000002 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRAR

17 E30011210080 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 E30011205015 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

19 E33011000M05 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

20 ENG22105000030 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

21 E30011210040 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

22 ENG20401000003 1 PREFILTRO PREFILTER PRÉFILTRE VORFILTER PREFILTRO

23 ENG02502000857 1 REGOLAZIONE ADJUSTMENT AJUSTEMENT EINSTELLUNG AJUSTAMIENTO

24 E31120104010 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

25 E00702526700 1 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA

26 E30011212035 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

27 E33041000M12 16 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA



FAP • FAP • FAP • FAP • FAP 

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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FAP • FAP • FAP • FAP • FAP 

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 06.02.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG02502000733 2 FASCETTA COLLAR BANDE LASCHE CINTA

2 ENG02502000734 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

3 ENG51829000009 5 FASCETTA COLLAR BANDE LASCHE CINTA

4 ENG02502000639 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

5 ENG51846000002 1 MODULO MODULE MODULE MODUL MÓDULO

6 ENG02502000636 1 SCARICO DRAIN POT D'ÉCHAPPEMENT AUSPUFF DESCARGA

7 ENG51846000028 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

8 ENG22105000002 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

9 ENG02502000736 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

10 ENG22105000001 2 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION ANTIVIBRATION DAEMM-MATERIAL ANTIVIBRANTE

11 ENG22105000003 2 PRIGIONIERO CAPTIVE SCREW VIS STIFTSCHRAUBE ESPARRAGO

12 ENG02502000638 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

13 ENG02502000735 1 FASCETTA COLLAR BANDE LASCHE CINTA

14 ENG51846000067 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA



FILTRO ARIA • AIR FILTER •  FILTRE À AIR • LUFTFILTER • FILTRO DE AIRE

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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FILTRO ARIA • AIR FILTER •  FILTRE À AIR • LUFTFILTER • FILTRO DE AIRE

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 06.03.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG51815000002 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

2 ENG51815000003 2 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA

3 ENG20403000006 1 KIT KIT KIT KIT KIT

4 ENG51820000033 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

5 ENG02501000442 1 ISOLANTE THERMAL INSULATION ISOLATION THERMIQUE WÄRMEDÄMMUNG AISLAMIENTO TÉRMICO

6 ENG02502000632 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

7 ENG51820000030 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

8 ENG51820000032 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

9 ENG02502000710 1 CARTER CASING CARTER   SCHUTZ CARTER

10 E33011000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

11 E30011210030 2 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 ENG51820000031 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

13 E30281206010 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 ENG02502000614 1 CONVOGLIATORE CARRIER CONVOYEUR FÖRDERBAND TRASPORTADOR

15 E30011216060 5 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 E33041000M16 5 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

17 E33021000M16 5 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

18 ENG51815000004 1 PREFILTRO PREFILTER PRÉFILTRE VORFILTER PREFILTRO



CABLAGGI MOTORE • ENGINE WIRING • CABLAGE MOTEUR • MOTORVERKABELUNG • CABLEADO DEL MOTOR

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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CABLAGGI MOTORE • ENGINE WIRING • CABLAGE MOTEUR • MOTORVERKABELUNG • CABLEADO DEL MOTOR

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 06.04.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG51846000055 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

2 ENG91611000005 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

3 ENG51846000056 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

4 ENG51846000058 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

5 ENG51846000057 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

6 ENG91302000012 1 CABLAGGIO WIRING CÂBLAGE KABEL CABLEADO



POWER BOX • POWER BOX • BOÎTIER D’ALIMENTATION • POWER-BOX • CAJA DE ALIMENTACION 

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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POWER BOX • POWER BOX • BOÎTIER D’ALIMENTATION • POWER-BOX • CAJA DE ALIMENTACION 

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 06.05.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E9119000030A 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG FUSIBLE

2 E9119000020A 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG FUSIBLE

3 E9119000010A 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG FUSIBLE

4 E9119000015A 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG FUSIBLE

5 E911M000125A 4 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG FUSIBLE

6 E911I0201000 1 PORTAFUSIBILE FUSE BLOCK PORTE-FUSIBLE SICHERUNGSSOCKEL PORTA-FUSIBLE

7 ENG90801000002 1 SCATOLA HOUSING BOITIER GEHAEUSE CAJA

8 E911G0157114 1 RELE’ RELAY RELAIS RELAIS RELE

9 E910PFVF0002 1 PORTAFUSIBILE FUSE BLOCK PORTE-FUSIBLE SICHERUNGSSOCKEL PORTA-FUSIBLE

10 E9118000100A 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG FUSIBLE



COFANATURE ASSALI • AXLES HOODS • CAPOTS ESSIEUX • ACHSENHAUBEN • CAMPANAS EJES 

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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COFANATURE ASSALI • AXLES HOODS • CAPOTS ESSIEUX • ACHSENHAUBEN • CAMPANAS EJES 

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 07.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG00102001580 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

2 E30281308016 22 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 E30281210025 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

4 E00300133800 1 ATTACCO LINKAGE ATTELAGE ANSCHLUSS ATAQUE

5 ENG00102001578 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

6 ENG00102001560 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION

7 E00700132100 2 ATTACCO LINKAGE ATTELAGE ANSCHLUSS ATAQUE

8 ENG00102001559 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION

9 ENG50106000002 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

10 E30011310035 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 E33011000M10 8 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

12 E33011000M12 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

13 E33041000M12 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

14 E30011312060 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 ENG00102001579 1 ATTACCO LINKAGE ATTELAGE ANSCHLUSS ATAQUE

16 ENG00102001581 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

17 ENG00102001563 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION

18 E00200123100 2 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

19 ENG00102001582 1 CARTER CASING CARTER   SCHUTZ CARTER

20 E31120102010 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA



ASSALI • AXLES • ESSIEUX • ACHSEN • EJES

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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ASSALI • AXLES • ESSIEUX • ACHSEN • EJES

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 07.01.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E31110102024 12 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

2 E33041000M24 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

3 E33011000M24 12 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

4 ENG00102001346 2 SPESSORE SHIMSET EPAISSEUR SPURSCHEIBE ESPESOR

5 ENG00102001350 2 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

6 E33011000M24 12 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

7 E33041000M24 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

8 E30021324240 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 E30021324220 14 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 ENG50106000003 1 SPINA PLUG PRISE STIFT PASADOR HENDIDO

11 ENG00102001567 1 RUOTA DENTATA GEAR WHEEL ROUE DENTEE ZAHNRAD RUEDA DENTADA

12 ENG00102001570 1 SUPPORTO BRACKET SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

13 E91608022102 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

14 ENG91601000003 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

15 E414H1B08048 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

16 ENG51102000001 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE ARBOL

17 ENG00102001696 2 CONTROPIASTRA COUNTERPLATE CONTRE–PLAQUE GEGENPLATTE CONTRAPLACA

18 ENG00102001698 2 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

19 E33021000M24 16 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

20 E50103128528 1 ASSALE AXLE PONT ACHSE EJE DE LAS RUEDAS

21 E30021320130 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

22 E33041000M20 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

23 ENG00102001909 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

24 E50101128000 1 ASSALE AXLE PONT ACHSE EJE DE LAS RUEDAS



RUOTE 445/65 R 22.5 • WHEELS 445/65 R 22.5 • ROUES 445/65 R 22.5 • RÄDER 445/65 R 22.5 • RUEDAS 445/65 R 22.5

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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RUOTE 445/65 R 22.5 • WHEELS 445/65 R 22.5 • ROUES 445/65 R 22.5 • RÄDER 445/65 R 22.5 • RUEDAS 445/65 R 22.5

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 08.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E50294456500 4 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA

2 ENG50408000001 1 PNEUMATICO TYRE PNEU REIFEN NEUMÁTICO

3 ENG50305000004 1 CERCHIO RING JANTE FELGE ARO

4 ENG10303000303 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO



RUOTE 600/50 R 22.5 • WHEELS 600/50 R 22.5 • ROUES 600/50 R 22.5 • RÄDER 600/50 R 22.5• RUEDAS 600/50 R 22.5

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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T 08.00.01
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6 bar



RUOTE 600/50 R 22.5 • WHEELS 600/50 R 22.5 • ROUES 600/50 R 22.5 • RÄDER 600/50 R 22.5• RUEDAS 600/50 R 22.5

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 08.00.01

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG50206000002 4 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA

2 ENG50406000001 1 PNEUMATICO TYRE PNEU REIFEN NEUMÁTICO

3 ENG50304000003 1 CERCHIO RING JANTE FELGE ARO

4 ENG10303000303 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO



RUOTE 460/65 R 24 • WHEELS 460/65 R 24 • ROUES 460/65 R 24 • RÄDER 460/65 R 24 • RUEDAS 460/65 R 24

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL

3

1
2

T 08.00.02

4
4 bar



RUOTE 460/65 R 24 • WHEELS 460/65 R 24 • ROUES 460/65 R 24 • RÄDER 460/65 R 24 • RUEDAS 460/65 R 24

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 08.00.02

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG50220000001 4 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA

2 ENG50418000001 1 PNEUMATICO TYRE PNEU REIFEN NEUMÁTICO

3 ENG50304000007 1 CERCHIO RING JANTE FELGE ARO

4 ENG10303000302 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO



FANALERIA E COMPONENTI • LIGHTS AND COMPONENTS • LUMIÈRES ET COMPOSANTS • LEUCHTEN UND KOMPONENTEN • 
LUCES Y COMPONENTES

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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FANALERIA E COMPONENTI • LIGHTS AND COMPONENTS • LUMIÈRES ET COMPOSANTS • LEUCHTEN UND KOMPONENTEN • 
LUCES Y COMPONENTES

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 09.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E90101051050 1 FANALE LIGHT FEUX SCHEINWERFER LÁMPARA

2 E90101051049 1 FANALE LIGHT FEUX SCHEINWERFER LÁMPARA

3 ENG90106000002 1 LAMPADA LAMP LAMPE LAMPE LAMPARA

4 E90103GV30FV 1 PLAFONIERA ROOF LAMP PLAFONNIER DECKENLAMPE LUMINARIA ADOSADA

5 ENG90202000009 1 GIROFARO ROTATING BEACON GYROPHARE BLAULICHT GIROFARO

6 ENG90104000002 2 FARO HEADLIGHT PHARE LEUCHTE FARO

7 E910SPNM0007 1 PRESA SOCKET PRISE STECKDOSE TOMA

8 E90106002105 6 LAMPADA LAMP LAMPE LAMPE LAMPARA

9 E90106000505 4 LAMPADA LAMP LAMPE LAMPE LAMPARA

10 E90102021374 1 FANALE LIGHT FEUX SCHEINWERFER LÁMPARA

11 E90102AT1371 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

12 E90102AT1372 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

13 E90102021373 1 FANALE LIGHT FEUX SCHEINWERFER LÁMPARA

14 E9010522012V 2 LED LED LED LED LED

15 E9051801100A 1 BATTERIA BATTERY BATTERIE BATTERIE BATERÍA



QUICK TOOL • QUICK TOOL • OUTIL RAPIDE • SCHNELLES WERKZEUG • HERRAMIENTA RÁPIDA

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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QUICK TOOL • QUICK TOOL • OUTIL RAPIDE • SCHNELLES WERKZEUG • HERRAMIENTA RÁPIDA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 10.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E30281208016 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 E80414020502 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

3 E80413011002 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

4 E80115504050 2 BOCCOLA BUSHING BAGUE BUCHSE CASQUILLO

5 E35A71001000 3 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR SCHMIERNIPPEL ENGRASADOR

6 E00700130400 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK SEPARADOR

7 E00700121100 1 SERRAGGIO TIGHTENING SERRAGE ANZUG APRIETE

8 E00703720100 1 CILINDRO CYLINDER CYLINDRE ZYLINDER CILINDRO

9 E00703720100GK 1 KIT GUARNIZIONI SEAL KIT KIT JOINTS DICHTUNGSSATZ KIT JUNTAS

10 E80115403050 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE CASQUILLO          



RAFFREDDAMENTO OLIO IDRAULICO • HYDRAULIC OIL COOLING • REFROIDISSEMENT D’HUILE HYDRAULIQUE • 
HYDRAULISCHE ÖLKÜHLUNG • REFRIGERACIÓN DE ACEITE HIDRÁULICO

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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T 11.00.00



RAFFREDDAMENTO OLIO IDRAULICO • HYDRAULIC OIL COOLING • REFROIDISSEMENT D’HUILE HYDRAULIQUE • 
HYDRAULISCHE ÖLKÜHLUNG • REFRIGERACIÓN DE ACEITE HIDRÁULICO

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E627ID732008 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

2 E627ID732007 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

3 E627ID732006 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 E6380A011116 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD ANSCHLUSS BRIDA

5 E435114GAS25 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

6 E624BS000114 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

7 E00700520500 1 COLLETTORE COMMUTATOR COLLECTEUR SAMMLER COLECTOR

8 E30281208012 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO



ASPIRAZIONE POMPE • PUMP SUCTION • POMPE D’ASPIRATION • PUMPENSAUGE • ASPIRACION BOMBA

EITMR70106 11-2021
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ASPIRAZIONE POMPE • PUMP SUCTION • POMPE D’ASPIRATION • PUMPENSAUGE • ASPIRACION BOMBA

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.01.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG51701000002 1 GIUNTO COUPLING JOINT KUPPLUNG CONEXION

2 E33011000M10 12 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

3 E30011210030 12 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

4 ENG40101000010 1 POMPA PUMP POMPE POMPE BOMBA

5 E33011000M14 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

6 E33031000M14 10 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

7 E30011214035 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

8 ENG40101000036 1 POMPA PUMP POMPE POMPE BOMBA

9 E30013300112 6 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 ENG40101000012 1 POMPA PUMP POMPE POMPE BOMBA

11 E624BS000100 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

12 E61910100070 2 COLONNETTA COLUMN COLONNE SAEULE COLUMNA

13 E60810010716 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

14 E627ID732001 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

15 E627ID736001 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

16 E60815810716 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

17 E60815161716 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

18 E60811411116 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

19 E627ID733001 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

20 E627ID734001 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

21 E63220011116 1 ADATTATORE ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTER ADAPTADOR

22 E63225511116 1 ADATTATORE ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTER ADAPTADOR



MANDATA DISTRIBUTORE PRINCIPALE • MAIN DISTRIBUTOR DELIVERY • LIVRAISON DISTRIBUTEUR PRINCIPAL • 
HAUPTVERTEILERLIEFERUNG • ENTREGA DEL DISTRIBUIDOR PRINCIPAL

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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MANDATA DISTRIBUTORE PRINCIPALE • MAIN DISTRIBUTOR DELIVERY • LIVRAISON DISTRIBUTEUR PRINCIPAL • 
HAUPTVERTEILERLIEFERUNG • ENTREGA DEL DISTRIBUIDOR PRINCIPAL

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.02.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E30031208110 3 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 E627ID734003 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

3 E63220010316 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

4 E627ID734002 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

5 E60810010316 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

6 E63030101316 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD ANSCHLUSS BRIDA

7 E60803410316 3 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

8 E451HFM9510B 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

9 E20401267817 1 CARTUCCIA CARTRIDGE CARTOUCHE FILTERENSATZ CARTUCHO



DETTAGLIO DISTRIBUTORE • DISTRIBUTOR DETAIL • DÉTAIL DU DISTRIBUTEUR • HÄNDLERDETAILS • 
DETALLE DEL DISTRIBUIDOR

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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DETTAGLIO DISTRIBUTORE • DISTRIBUTOR DETAIL • DÉTAIL DU DISTRIBUTEUR • HÄNDLERDETAILS • 
DETALLE DEL DISTRIBUIDOR

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.02.01

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG40306000027 3 MODULO MODULE MODULE MODUL MÓDULO

2 ENG40306000028 1 MODULO MODULE MODULE MODUL MÓDULO

3 ENG40306000034 1 MODULO MODULE MODULE MODUL MÓDULO

4 ENG40306000017 4 SPOLA SHUTTLE NAVETTE SPULE LANZADERA

5 ENG40306000018 1 SPOLA SHUTTLE NAVETTE SPULE LANZADERA

6 ENG40306000015 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

7 ENG40306000026 1 LEVA LEVER HEBEL LEVIER PALANCA

8 ENG40306000025 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPÓN

9 ENG40306000014 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

10 ENG40306000016 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

11 ENG40306000020 2 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

12 ENG40306000022 3 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

13 ENG40306000019 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

14 ENG40306000021 2 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

15 ENG40306000023 2 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

16 ENG40306000013 1 COMPENSATORE COMPENSATOR COMPENSATEUR KOMPENSATOR COMPENSADOR

17 ENG40306000024 10 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

18 ENG40302000030 1 DISTRIBUTORE CONTROL VALVE DISTRIBUTEUR STEUERBLOCK DISTRIBUIDOR



TRASLAZIONE • TRANSLATION • TRADUCTION • ÜBERSETZUNG • TRADUCCIÓN

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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TRASLAZIONE • TRANSLATION • TRADUCTION • ÜBERSETZUNG • TRADUCCIÓN

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.03.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E627ID732003 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

2 E627ID732002 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

3 E6321S600001 8 SEMIFLANGE HALF-FLANGES DEMI-COLLERETTE HALBFLANSCHE SEMIBRIDA

4 E6323S600001 4 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

5 E33041000M12 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

6 E30011312045 8 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

7 E627ID732004 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

8 E60807810316 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

9 E63120E10316 1 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO

10 E627ID732005 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO



CAMBIO DI VELOCITA’ • SPEED CHANGE’ • CHANGEMENT DE VITESSE’ • GESCHWINDIGKEITSÄNDERUNG’ • CAMBIO RÁPIDO’

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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CAMBIO DI VELOCITA’ • SPEED CHANGE’ • CHANGEMENT DE VITESSE’ • GESCHWINDIGKEITSÄNDERUNG’ • CAMBIO RÁPIDO’

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.04.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG40620000002 1 ELETTROVALVOLA SOLENOID SOLENOIDE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA

2 E60801400916 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

3 E627ID736007 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 E627ID736006 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

5 E608M14B1116 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE



AZIONAMENTO FRENI • BRAKES OPERATION • FONCTIONNEMENT DES FREINS • BREMSENBETRIEB • 
FUNCIONAMIENTO DE LOS FRENOS

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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AZIONAMENTO FRENI • BRAKES OPERATION • FONCTIONNEMENT DES FREINS • BREMSENBETRIEB • 
FUNCIONAMIENTO DE LOS FRENOS

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.05.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E4310161666L 1 PEDALE PEDAL PEDALE PEDAL PEDAL

2 E608M14B1116 5 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

3 E00701022800 1 STAFFA BRACKET ETRIER PRATZE BRIDA

4 E60801201116 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

5 E441ELM05210 2 ACCUMULATORE ACCUMULATOR ACCUMULATEUR AKKUMULATOR ACUMULADOR

6 E627ID735006 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

7 E627ID735007 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

8 E627ID735004 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

9 E627ID735003 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

10 E60803801116 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

11 E4560PMN150C 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWAECHTER PRESOSTATO

12 E45600PMN10C 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWAECHTER PRESOSTATO

13 E00200521000 1 BLOCCO LOCKING BLOC BLOCK BLOQUE

14 E00200520900 1 BLOCCO LOCKING BLOC BLOCK BLOQUE

15 E627ID735011 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

16 E627ID735012 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

17 E627ID735009 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

18 E627ID735010 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

19 E60901001116 4 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

20 ENG41301000001 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWAECHTER PRESOSTATO



FRENO DI STAZIONAMENTO • PARKING BRAKE • FREIN À MAIN • FESTSTELLBREMSE • FRENO DE MANO 

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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FRENO DI STAZIONAMENTO • PARKING BRAKE • FREIN À MAIN • FESTSTELLBREMSE • FRENO DE MANO 

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.06.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG40620000002 1 ELETTROVALVOLA SOLENOID SOLENOIDE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA

2 E60801400916 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

3 E627ID736008 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 E60803801116 3 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

5 E00200520900 1 BLOCCO LOCKING BLOC BLOCK BLOQUE

6 E629014BSP01 2 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

7 E627ID736014 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

8 E627ID736013 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

9 E60901001116 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE



STABILIZZATORI ASSALE POSTERIORE • REAR AXLE STABILIZERS • STABILISATEURS D’ESSIEU ARRIÈRE • 
HINTERACHSSTABILISATOREN • ESTABILIZADORES DE EJE TRASERO

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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STABILIZZATORI ASSALE POSTERIORE • REAR AXLE STABILIZERS • STABILISATEURS D’ESSIEU ARRIÈRE • 
HINTERACHSSTABILISATOREN • ESTABILIZADORES DE EJE TRASERO

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.07.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E4342VHSNC25 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

2 E60801201316 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

3 ENG00501000029 2 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 ENG00501000028 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

5 E631134U1316 2 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO

6 E00201520000 2 CILINDRO CYLINDER CYLINDRE ZYLINDER CILINDRO

7 ENG00501000027 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

8 E30011316045 4 VITE BOLT VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 E33031000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

10 E33011000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

11 E63010120038 1 RIDUZIONE NIPPLE ADAPTEUR NIPPEL REDUCCION

12 E63113801116 1 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO

13 E63030141116 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD ANSCHLUSS BRIDA

14 E61401401501 1 RUBINETTO VALVE ROBINET SCHLUSSHANDUENTIL VALVULA DE COMPUERTA

15 E627ID733003 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

16 E60801401116 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE



BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE • DIFFERENTIAL LOCK • BLOCAGE DIFFERENTIEL • DIFFERENZIERTE SPERRE • 
BLOQUEO DIFERENCIAL

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE • DIFFERENTIAL LOCK • BLOCAGE DIFFERENTIEL • DIFFERENZIERTE SPERRE • 
BLOQUEO DIFERENCIAL

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.08.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG40620000002 1 ELETTROVALVOLA SOLENOID SOLENOIDE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA

2 E63311400916 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD ANSCHLUSS BRIDA

3 E627ID736015 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 E60901001116 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

5 E627ID736009 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO



STERZATURA • STEERING • PILOTAGE • LENKUNG • DIRECCION

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNAL
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STERZATURA • STEERING • PILOTAGE • LENKUNG • DIRECCION

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 11.09.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 E417OSPC160O 1 IDROGUIDA POWER STEERING GLISSIÈRE HYDRAULIQUE SERVOLENKUNG HIDROGUÍA

2 E608034U1116 2 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

3 E627ID733007 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

4 E60801201316 1 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

5 E60809161116 4 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

6 E627ID733012 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

7 E627ID733009 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

8 E63150001116 1 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO

9 ENG40607000001 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VÀLVULA

10 E627ID733008 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

11 E627ID733014 1 TUBO HOSE TUYAU SCLAUCH TUBO

12 E60803801116 3 NIPPLO NIPPLE NIPLO NIPPEL NIPLE

13 E63113801116 1 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO

14 E63150001116 1 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO



DECALCOMANIE • DECALS • DÉCALQUES • AUFKLEBER • CALCOMANIAS

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNALT 12.00.00

SCRITTA POSTERIORE 

SCRITTE LATO SINISTRO

SCRITTA LATO DESTRO

1



DECALCOMANIE • DECALS • DÉCALQUES • AUFKLEBER • CALCOMANIAS

11-2021 EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 12.00.00

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG10303000196 1 KIT KIT KIT KIT KIT



DECALCOMANIE • DECALS • DÉCALQUES • AUFKLEBER • CALCOMANIAS

EITMR70106 11-2021

ILF KOMMUNALT 12.00.01

P r o f e s s i o n a l  M a c h i n e s

Recommended lubricant - Lubrificante consigliato

Q8 HELLER 46
Viscosity Grade ISO VG 46   -   High viscosity index

Energreen srl - Via Pietre, 73 - 36026 Cagnano di Pojana Maggiore (VI) - Italy
Tel. +39 0444 1511200 - Fax +39 0444 1511252 - parts@energreen.it
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DECALCOMANIE • DECALS • DÉCALQUES • AUFKLEBER • CALCOMANIAS

11-2021  EITMR70106

ILF KOMMUNAL T 12.00.01

N° CODICE Q.TA' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN
1 ENG10303000156 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO

2 ENG10303000039 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO

3 E13030000025 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO

4 ENG10303000150 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO

5 ENG10303000245 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO

6 E13030000017 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO

7 E13030301007 1 ADESIVO ADHESIVE ADHÉSIF KLEBSTOFF ADHESIVO



INDICE DI MODIFICA • INDEX OF MODIFICATION • INDICE DE MODIFICATION • VERÄNDERUNGSINDEX • ÍNDICE DE MODIFICACIÓN

MOD. DATA DESCRIZIONE

0 17/11/2021 • T 04.01.00 Aggiornamento girofaro, posizione n° 38.
• T 09.00.00 Aggiornamento girofaro, posizione n°5. 

A 01/04/2022 • Modificata tavola T 04.03.00.
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ENERGREEN S.P.A. 
Via Sabbioni, 16 
36026 Poiana Maggiore (VI) - ITALIA
Tel. +39 0444 1511 200
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www.energreen.it 
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